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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du Réglement européen EPI 2016/425.
Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & la déchirure est
supérieur a 0, ne pas utiliser ce gant pres d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas
utiliser pour la manipulation d'objets d'une température supérieure & 50° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni dentretien
preconisés. || n'est pas possible de determiner une durée de vie car ces matérioux ne sont pas connus pour se détériorer avec le
temps et la durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Controler le
produit avant chogue utilisation. Si des défauts sont constatés, le produit doit &tre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine
dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par I'organisme notifié (voir *).
Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des
réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classffication globale ne reflste pas
nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent
gue larticle est conforme a la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompognées si applicable des niveaux
e performance obtenus par l'article selon chaque norme. Enfilage : procéder a I'hygiene des mains en utilisant une solution
antimicrobienne avec de 'eau ou en se frottant les mains, Le détail est donné ci-dessous’
EN 3882016+A12018 : @ = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F). X
signifie que le test n'a pas été réalisé. Le niveau O indique que le gont est inférieur au niveau minimurn pour le risque personnel donné.
EN5T12006 : o=froid convectif (0-4), b=froid de contact (0-4), c=imperméabilité a l'eau (0 ou 1).
Le gant peut perdre ses propriétés d'isolation lorsqu'il est mouillé. Les niveaux de performances et de protection s'entendent
uniquement sur lassemblage complet des couches du gant Desinformations complémentaires peuvent étre obtenues en contactant
le fabricant sur l'exposition meximale autorisee pour I'utilisateur, par exemple la période de persistance de la température, etc.
Enfilage et retrait des gants : Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que le gant et la main sont propres, que [a taille du gant est
correcte et qu'il est correctement ajusté aux contours et o I'entrejambe des doigts. En cas de contamination/transpiration, retirer le
ant, le laisser secher avant de le porter @ nouveau etfou le jeter selon 'état du gont. Hygiéne des mains : afin de ne pas contaminer
la main avec un gant soillé, veillez a retirer le gant en e pincant de la base du poignet jusqu‘au doigt.
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

La marcatura CE apposta su questo guanto Sl%mﬁco conformitd con i requisiti essenziali del Regolamento europeo
DPI2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo
strappo sia superiore a 0, evitare [utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi
rischio d’intrappolamento. Non utilizzare il guanto per lo manipolozione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti
chimici. Nessuna pulizia 6 manutenzione, Conservare | guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non & possibile
determinare c priori lo durata di uno scaffale, in quanto sié a conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la
vita stessa dello scaffole dipende da numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito Questo guanto & stato certificato dal'ente notificato (vedere *).
Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che puo causare reazioni allergiche.
Per quanto riguarda | guant formoti do due o pid strat, o classificazione globale non rispecchia necessariamente (o performance
dello strato piU esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo & conforme alla ¢ alle
normative euro;)ee citate. Utilizzo: eseguire \’\?\ene dele mani strofinandole con una saponetta o con una soluzione antimicrobica
& acqua, Tall informazion! sono aecompagnate, se applicabile, dai livelli ci performance ottenuti doliarticolo, in base ¢ ogni singola
norma. Riportiamo di seguito i relativi datr
EN 388:2016+A1:2078 - a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢
il test non & stato eseguito. . .
EN 5112006 : a=freddo convettivo (0-4), b=freddo di contatto (0-4), c=anermecbmtc allacqua @ o1)
Il guonto puo perdere le sue proprieta isolanti quando & bagnato. | livelli delle prestazioni e dello protezione s riferiscono solo
al"montaggio completo degli strati dei guanti. E possibile ottenere ulteriori informazioni contattando il produttore in merito
all'esposizione massima consentita per l'utilizzatore, ad esempio il periodo di persistenza della temperatura, ecc. Indossare e togliere
\\guonto quando lo si indossa, assicurarsi che sia il guanto che lo mano siano puliti, che lo taglia del guanto sia corretta e che si
adatti correttamente ai contorni e al’incavo delle ditaln caso di contaminazione/sudorazione, togliere il guanto, lasciarlo asciugare
prima di indossarlo nuovamente efo gettario a seconda delle sue condizioni. Igiene delle mani: per non contaminare la mano con un
Euamo sporco, assicurarsi di toglierld pizzicando dalla base del polso al dito.

a dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **.

trappo (0-4), d = foratura (0-4), & = toglio TOM (da A a F). X significa che

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the PPE European regulation 2016/425, The. @
performance levels are on\vguuronteed on the palm. [f the performance level of the tear resistance is higher than 0, then

this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle

chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleumn(g or maintenance is permitted. Gloves should be stored
in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certified by (see )

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In
the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does net necessarily
reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product
is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to
deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check
the product before ony use If any damage is noted, the product has to be replaced. Donning: perform hand hygiene using hand rub
or antimicrobial solution with water. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:
EN 388.2016+A12018 : a=Abrasive resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e =
TDM cut resistance (A to F). X means not tested. Level O indicates that the glove falls below the minimum level for the given personal

ris

EN 5712006 : a=convective cold (0-4); b=contact cold (0-4); c=water penetration (0 or 1)

The glove may lose its insulative properties when wet. The performance levels and protection only opglv to the complete assembly.

Additional information can be obtained by contacting the manufacturer on the maximum permissiole exposure for the user, eg.

temperature duration stc. Glove donning and doffing - When donning the g\ove, please ensure that both glove and hand are clean,

%ove size is right, and it is properly fit on the contours and crotches of fingers. In case of contamination / perspiration, take off
e glove, allow it to dry before wearing again and/or discard depending on the condition of glove. Hand hygiene: in order not to

contaminate the hand with o sailed glove, be sure to remove the glove by pinching it from the base of the wrist o the finger.

The declaration of conformity is available on the web site : see **

Amarcocdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento europeu 2016/425 relativo @
a EPI. Os niveis de desempenho s6 sdo garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ag rasgo for superior a

0, néo utilizar @ luva nas proximidades de uma maguina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Nao deve

ser utilizada para manusecr objectos ¢ uma temperatura superior ¢ 50° C e produtos quimicos. NGo € necessaria limpeza nem
manutencao. Conservar na embalogem original num local fresco e seco. Ndo é possivel fornecer um prazo de validade, uma vez
que nao se conhsce deterioracGo destes materiais ao longo do tempo € a vida util dependerd de uma série de fatores, como o
tipo e o frequéncia de utilizacgo. Verifique o produto antes de gualquer utilizagdo. Se for notado algum dano, o produto terd de ser
substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *). .

Atenctio: Alérgenos podem estar presentes no processo de producao e, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas.
Para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificacao global néo reflecte necessariamente o desempenho da
comada mais externo. Os pictogramas ¢ as referéncias ¢s normas gcima indicam gue o artigo esta em conformidade com o
norma ou as normas europeics citadas. Calcar: proceder @ higienizagdo das maos esfregando-as com sab&o ou usando solugdo
antimicrobicna com agua, Estas informagdes sao acompanhadas, se aplicavel, por nivels de desempenho obtides pelo artigo de
acordo com cada norma. SGo fornecidos abaixo detalhes: R

EN 388.2016+A12018 : a = abrasao (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o
teste nco foi realizado. )

EN 5112006 : a= frio convectivo (0-4), b=frio de contacto (0-4), c= impermecbilidade & dgua (0 ou 7). N

A luva pode perder as suas propriedades de isolamento quando esté molhada, Os niveis de desempenho e de protegéio devem
ser entendidos unicamente com a montagem completa das camadas da luva. Outras informacées adicioncis podem ser obtidas
contactando o fabricante sobre a exposigao maxima permitida para o utilizador. Por exemplo, o_pericdo de persisténcia da
temperatura, etc. Calgar e descalear as luvas: ao calgar ¢ luvo, certifique-se de que a luva e o mao estdo limpas, que o tamanho da
luva € o correto e que se ajusta adequadamente aos contornos e membranas dos dedos. Em caso de contaminacdo/transpiragéo,
retire o luvo, deixe-a secar antes de a voltar a usar efou descarte, dependendo do estado da luva. Higiene das mdos: para nGo
contaminar a m&o com uma luva sujo, certifique-se de remover a luva puxando-o da base do pulso até 6o dedo.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no website: ver **

A keszty(n feltUntetett, CE-jelolés megfelel a 2016/425-6s szému EU-rendelet oz egyéni védéeszkézokrl. eurdpal @
irdnyelvnek A teljesitményszintek csak o tenyérrészen garantaltak Ha o szokitasi ellendlds, teljesitményszintie O-nél
r)augvobb, akkor ezt o keszty(t ne haszndlia gépek moz%o alkatrészel kozelében o beakadds veszélyenek elkerllése
érdekaoen, Ezt @ keszty(it ne haszndlja 50 “C-nal mogasabb homerseklett targyak, iletve vegyszerek kezelésehez, Tisziitdsa vagy
karbantartasa tilos. A keszty(it oz eredeti csomagolasaban, hivos, szaraz helyen kell térolni. Az eltarthatésag meghatdrozdsa nem
Iepetseges ugyans exek 0z aryagal: oz 6 elrenaladiaval nem hasznicdnok of A7 eforincitosds olyan tenyeroken mlly it
a haszndlat tipusa esgvckons 0. Hoszndlat elétt vizsgdlia meg a terméket. Ha barmilyen sériiést észlel, cserelje ki a terméket. A
Kesstyyfgazolaset adio (656 * - o ) ) )
VIGTAZAT A lfergenck Iehetnek jelen o temelss folyomatba &5 fay o keszty, omely allergios reokaickot okozhot A ket vaoy
kettonél tobb retegl kesztydk eseteben az dltaldnos besorolds nem befolyasclja sziksegszerden ne%mv modon a kilss reteg
teljgsitményet. Az elézéekben emlitett szabvany piktogramiai és referencidr azt Jelentik, hogy a termék megfelel a szoban forgd
europai szabvanyoknak._ Felvétel: végezzen kézfertétlenitést felhasznaldsra kész kézfertotlenito-szerrel vagy vizzel készitétt
antimikrobialis oldatial. Ezek 07 informocick, szukség esetén, kiegésziinek oz eszkozre oz egyes szabvanyok szerint rvényes
teueswtmer\gszmtekkel Arészleteket ldsd clgbb . X i X L .
EN 3882016+A12018 : a=dorzsolési ellendllgs (0-4); b=vdgasi ellendllas (0-5); c= szakaddsi ellendllas (0-4); d=GtszUroddsi ellendllés

-4 e = TDM vagdsvizsgGlat (A es F kozott). Az X dzt jelent), hogy a teszt nem kertlt elvégzésre A 0-s szint azt jelzi, hogy a kesztyd az

lyes Koc minimdlis szintje ald esik )
5112006 : a=konvekcios hideg (0-4); b=érintkezo h}degz (0-4); c=vizbehatolas (O vagy 1). . . .
A nedves kesztyl elveszitheti P szigeteld tulajdonsagatt. A teljesitmény- és védelmi szintek kizarélag o kesztyd dsszes rétegének
megléts eseten ervenyesek. A felnogzndld szamaro engedélyezett maximalis kitettsegre (peldaul g hehotds icejére sto) vonatkozd
foudbby informdeidertiegye fol o kapesalotat o gyarioval A kesztyy Telvetolo oe levetole A kesgtyd feuctoleor gllonrizzo mindhet
kesztyl és kezeinek tisztasdgdt, o kesztyd megfeleld meretét és megfeleld illeszkedeseét a kez korvonaldn és az ujjak kozott
dtsdg eséten vegye le a keszty(t, és dllapotatol fliggden ismételt felvétel elétt hagyje megszaradni es'vogy

giénia: a keszty(it a csukloja tovenél Gsszecsipve hizza le az ujjai felé, hogy ne szennyezze be a kezét a hasznalt

ZENNyszoaes 1Z;
artalmatlanitsa. K
kesztyQvel . )
Amegfeleldségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: lasd *.

CE-maerkningen pa handsken betyder overensstemmelse med de vessentlige krav i den PPE europasisk forordning ®

2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hajere end 0, skal man ikke

bruge handsken teet ved en maskine i bevaegelse for at undgé risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til handterin,

af genstande med en temperatur hejere end 50° C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller vedhgeho\des er foreskrevet.
pbevares i sin originale emballege pé et k@h%t og tert sted. Det er ikke mul\%t ot angive en holdborhed, dao disse materialer fkke

er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil afhaenge af en raekke faktorer, som typen af brug og brugshvppw%hed_ Tiek

@roduktet fer hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet udskiftes Denne handske er blevet godkendt af (se *).
igtigt: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somitim Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann

For handsker, der bestdr af to eller flere end to log, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det yderste log.

Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de nasvnte eurcpasiske

normer. Patagning: Udfer handhygiejne med héndsprit eller antimikrobiel oplasning med vand. Disse oplysninger medfelger, safremt

de er gaeldende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det ﬁalgﬂende.

EN 3882016+A12018 - a = slibning (0-4), b = skaering (0-5), ¢ = rivning (0-4),d = hulning (0-4), & = cut TDM (A il F). X betyder, at testen

ikke er blevet gennemfort.

EN 5112006 : c=modstandsstyrke over for konvektionskulde (0-4), b=modstandsstyrke ved kontakt med kulde (0-4), c=vandteethed

(©eller 1)

Handsken kan miste sine isolerende egenskaber, hvis den bliver vad. Den angivne grad of beskyttelse, den yder, er helt ofnzengig of,
at alle handskens lag er intakte. Du kan kontakte producenten for at f& yderligere information om, hvor meget brugeren maksimalt
md udseette handsken for, feks. hvor laenge den kan holde pé temperaturen, osv. Pd- og aft(égmng of handsker. Nar handsken tages
pd, skal det sikres, at bade handsken og handen er ren, at handskestarrelsen er rigtig, og at den passer preecist til fingrenes konturer
o? bejninger | tilfselde af kentaminering/sved skal handsken tages af og terre, inden den tages pd igen og/eller kasseres afhaengigt
af handskens tilstand. Hdndhvg\e#ne For at undga at forurene handen med en snavset handske skal handsken fiernes ved at knibe
fat i den fra handleddets basis til nqeren .

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden: se **

Die CE-Kennzeichnung cuf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der PSA @
Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Le\stur;gen eften nur fUr die Innerinandfidche. Bei einer Zugfestigkeit ber

den Handschuh nicht'in der Néihe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des MitreiRens zu vermeiden.
Den Hondschuh nicht zum Handhaben ven Gegenstanden mit einer Temperatur (iber 50 °C oder von Chemikalien verwenden. Keine
Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kihlen und trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer
benannten Stelle (siehe *) zertifiziert
Achtung: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Regktionen hervorrufen kann.
Bei Handschuhen mit zwel oder mehreren LG%SH entspricht die ungedgebene Leistung nicht unbedingt der auBersten Schicht Die
Piktogramme und obengemnnten Verweise quf die Normen bedsuten, dass das Produktden Anfordsrungen der genannten Richtlinien
entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der
Richtlinie ergeben. Es ist nicht moglich eine Haltbarkeit anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit
bekannt ist. Die Holtbarkeit hor\%t von mehreren Foktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen Sie dos Produkt, bevor
Sie 83 benuitzen Sollie eine Beschadigung vorliegen, muss das ProcUkt ersetzt werden. Anziehen Verwenden Sie fur dlie Handhygiéna ein
Handedesinfektionsmittel oder eine antimikrobielle Losung mit Wasser. Diese Zuscize sind nachfolgend aufgefunrt: }
EN 3882016+A12078 : 0 = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = igkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt TDM
(Abis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefihrtwurde. .
EN 5112008 : @ = konvektive Kalte (0-4), b = Kontaktkalte (0-4), ¢ = Wasserdichtheit (0 oder 1)
Bej Nasse kann der Handschuh seine isolierenden Eigenschaften verlieren. Die Leistungs- und Schutzniveaus stimmen nur bei einem
vollstandigen Zusammenftigen der Handschuhlagen uberein. Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie sich mit dem Hersteller Goer
die fur den Anwender zulassige maximale Exposition in Verbindung setzen, 7.8, bezu%\ch der Dauer der Tempercturbestandigkett,
etc. An- und Ausziehen des Handschuhs: Achten Sie beim Anzienen des Handschuhs bitte darauf, dass der Handschuh und die Fand
scuber sind, die HandschuhgroRe passt und der Handschuh ncht%; an den Konturen und den Fingerbeugen anliegt. Bei Kontamination/
SchweiBbildung den Handschuh ausziehen, vor dem erneuten Tragen trocknen lassen und/oder je nach Zustond des Hondschuhs
entsorgen. Handhygiene: Um die Hand nicht mit einem verschmutzten Handschuh zu kentaminieren, entfernen Sie den Hondschuh,
indem Sie ihn von der Basis des Handgelenks bis zum Finger zusammendriicken.
Die Konformitdtserklarung finden Sie Guf unserer Webseite: **

De opde handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van PBM Europese @
verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand mesr
n O bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken Viakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op

vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50 °C en chemische producten te hanteren. Geen reinigin:
of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdbaarhei
aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een
qantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik, Als schade wordt opgemerkt,
moet het product moet worden vervangen. Aanzetten: zorg voor correcte handhygiéne met handgel of antimicrobiéle oplossing met
water, Deze handschoen werden erkend door de bevoegds instonties (zie * .
Opgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor
handschoenen die bestaon it twee of meer lagen, duict de globale clossificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste
laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese
nornien) Deze nformatie wordt,ndien nodig, vergeaeld van de dosr ke norm oan et product toegexende prestatienivecius Hieer
informatie hieronder.
EN 3882016+A12018 : a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent
dat de test niet uitgevoerd is )
EN 5112006 : a=convectiekoude (0-4), b=cor ide (0-4), c=waterdoorlaatbaarheid (0 of 1).
De handschoen kan zijn isolerende ewgenschupﬁen verliezen wanneer hij nat is. De prestatie- en beschermingsniveaus hebben clleen
betrekkmg op de volledige assemblage van de handscheenlagen. Nadere informatie over de maximaal toegestane blootstelling von
de gebruiker, bv. de aanhoudingsperiode van de temperatuur, enz. kan worden verkregen door contact op te nemen met de fabrikant.
Handschoen con- en uittrekken: zorg er bij het aantrekken van de handschoen voor dat zowel de handschoen als de hand schoon
zijn, de handschoenmaat de juiste is en %oed aansluit op de contouren en de ruimte tussen de vingers. In geval van besmetting/
transpiratie de handschoen ittrekken, laten drogen alvorens opnieuw te dragen en/of weggooien, afhankelijk van de staat van de

andschoen. Handhygiéne: om de hand niet te besmetten met een vervuilde Randschoen, Moet u de handschoen verwijderen door

76 vq1 e basis e de ool nogr o6 vinger toknjpen
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**

= scheuren (0-4

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del Reglamento Europeo EPP 2016/425. Los @
niveles de eficacia se garantizan sclo en la palma del guante. Si el nivel de resistencic al rasgado es superior a 0, no utilice

este guante cerca de Una mdguina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para lo menipulacion

i 09etos a Una temperatura superior @ S0° Cy de productos auimicos No efectuar una Impieza 6 monferimiento preconzados
Consérvese en su embaloje originol en un lugar fresco y seco No es posible indicar o vido Gtil del estante ya aus no se conace que
estos materiales se deterioren con eltiempo'y la vida util del estante dependerd de numerosos factores como el tipo y la frecuencia
de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algun dafo el producto tendré que sustituirse. Este guante ha sido
certificado por el organismo acreditado (ver *). A

Atencion: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion v por lo tanto en el guante que puede causar
reacciones alérgicas. Pard los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente o
resistencia de la capa mds externa. Los pictogramas y las rsferencias a los anteriores normas indican que el articulo &s conforme
ala o las normas europeas citadas. Estas informaciones se acompanan si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por
el articulo segun cada norma. Colocacion: realizar Ia higiene de las manos mediante frotado o solucion entimicrobiana con aguc.
Encontrard st detalle a continugicion: - )

EN 3882016+A12018 : ¢ =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que
no se ha realizado la prue ) B

EN 5112006 : a=frio convectivo (0-4), b=fric de contacto (0-4), c=simpermeabilidad al agua (0 ou 1).

El ?ucnte puede perder sus propiedades aislantes cuando esta mojado. Los niveles de rendimientoy de proteccion hacen referencia
solo al conjunto completo de las capas del guante. Puede ponerse en contacto con el fabricante para obtener mas informacion
sobre, por ejemplo, la exposicion maxima permitida para el usuario, periodo de persistencia de la temperatura, etc. Colocacion y
retirada del guante: al ponerse el guants, asegurese de que tanto el guante comola mano estén limpios, que latalla del guante sea la
adecuada y que se ajuste correctomente al contorno de los dedos y el espacio entre ellos. En caso de contaminacion/transpiracion,
quitese el guante, déjelo secar antes de volver a ponérselo o deséchelo segun su estado. Higiene de las manos: para no contaminer lo
mane con un guante sucio, asegurarse de retirar el %uante pellizcdndolo desde la base de la muneca hasta el dedo.

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: vea**.

Handskens CE-mdrkning innebér ot den overensstammer med | den PPE Europeisk fGrordning 2016/425.
Prestandanivaerna garanteras endast pd handskens handflata. Om hallfasthetens niva overstiger O skg inte handsken
anvandas ndra en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av foremal mec

temperatur som Gverstiger 50° C och kemikalier. Inga rengonrgur eller’underhdll rekommenderas. Forvaras i originalférpackningen
pd en sval och torr plats. Det ér inte mojligt att ange ndgon hallbarhetstid eftersom dessa material inte ar kanda for att forsamras
med tiden och hallbarhetstiden kommer att bero pd etf antal faktorer, sdsom typen av anvandning och anvandningsfrekvensen
Granska produkten fore varje anvandning. Om skador upptacks, dé maste produkten bytas ut Den har handsken har certifierats
av det anmdlda organet (se™).

Varning: Allergener_kan vara narvaronde | produktionsprocessen och dérigenom i handskiacket som kan orsaka allergiska
reaktioner. For handskar som bestar av tva eller flera \oger peglar inte den totala klassificeringen nodvandigtvis prestandan
pa det yttersta logret. Symbolerna och referenserna till' standarder nedan anger att artikeln dverensstémmer med de angivna
europeiska standarderna. Handtvatt: utfor handhygien med handsprit eller antimikrobiell [6sning med vatten. Denna information
kompletteras, om tillémpligt, med prestandaniverna som uppnds av artikeln enligt vorje stondard. Yiterligare informotion ges

nedan.

SSEN 388:2016+A1:2018: 0 = notmn? (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhélifasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skarning TDM (A till F).
X betyder ott testet inte har genomforts.

S8 EN 5112006 : a=konvektiv kyla(0-4), b=kyla vid kontakt (0-4), c=vattenttithet (0 eller 1) R

Handsken kan forlora sing isolerande egenskaper i vatt tillstand. Prestanda och skyddsnivaer géller enbart for handskar med
kompletta enheter skikt. Tillverkaren kan kontaktas for ytterligare information om anvéndarens hégsta tilldtna exponering,
exempelvis temperaturens persistensperiod osv. Ta pd och ta av handsken: Nér du tar pd dig handsken, se till att bade handsken
och handen dr rena, att handskstorleken dr rétt och att den passar bra bade pg och mellan fingrarna. Vid kontaminering/svett, ta av
handsken, 1t den torka innan den anvénds igen och/eller kassera beroende pd handskens skick. Handhygien: For att inte férorena
handen med en smutsig handske ska du ta av handsken genom att nypa den frain handledens bas till fingret.

Deklorationen om Gverensstémmelse finns pa webbplatsen: se

@
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Taissd kasineessa oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, Henkildnsuojaimista annettu Eurgopan parlamentin ja neuvoston asetus. 0
(EU)2016/425 0lenna sio voatimuksia noudatetaan, Teholuokat taataon vain késineen kémmenpuolelo, Jos repormsiiden
teholuokka on i 0, Al kiytd kisinetta likkuvan laitteen lahelld valtidaksesi kisineen joutumisen laitieen sisclle. Ald kasittele
kasinesllo esineitd, joiden |Gmpotia on yli 50 °C tai kemiallisia qineita, Ei vaaditiuja pundistus- tai huoltotoimenpiteita, Sailya kiisinest
niiden clkupsrtisessd pokkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa. $Gilyvyysajan imoitiaminen ei ole mahdollsta, sil mo materiaali
&1 tunNetUSt huononnu ajain Saatossc, [ saiyvyysaika Aippuu Useista ekioistd, kuten kayttotavasta jo kaytatiheydesta, Tarkista tuote
&nnen kaytioa. Jos vohinkoja on havaittavisso, tote on korvatiava uudelio. Kasine on imoitstun lcitoksen sertifioima (katso *)
Huomio Aleresn' voivat dla losng ctnoproseseiseq Jo Sien kasine Joka o oineltag allerg sig resldioig, Jos kasieet koostuvat
kandssta keroksesta, yleinen IUokitus si vaitamettd imaise uomman kerroksen teholuckkaa, Yiia maintujen normien
kuvat jo vitenumerot merkitsevat, on mainittujen eurocoppalaisten normien mukainen, Pukeminen: suorta kasihygienictoimia
kaytramald késihuuhdetta tai antimikrobista Uosta veden kanssa, NGita tietojd tdycennettn tarvitiaessa tuotteslie myonnetyild,
jokaisen normin mukaisillo teholuokila. Yksityiskohtaiset tiedot Ioytyveic alta:
ENSERA0T0 20 0 htomuslujuus (0-4),b = viittosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4),d = puhkaisulujuus (0-4), e = cut TDIM (A-F).
imortici, ette testio ole tel
EN 5112006 - 0-<onvektiokylmyys (0-4) b-kosketuskylmyys (0-4), c=vedenlcpdisy (0 tai ).
Kosne Vol meneio efishsominaisUenso, Jos e kastu Suoriusiyly o, stojaustoss koskevat vain Kasineen, kerrosten
wydelista_kokoonpanca, Otamallayhtsyttd valmistojoon voidoon saada listtietoja Kavttdjien salitusta maksimiaidistuksesta,
Iammonkestivyysajosta, jns. Hanskan pukeminen ja risuminen: Hanskao pUetiasssa on varmistettava, eta seka honska et kas!
ovat puhiact, hanskon koko on oiked jd ettd ne istuvatt kunnolla sormien muotoini ja vdleinin. Likaantumisen/nikoiun SGtiuesso riisu
hanska a anna sen kuivua ennen kuin kaytGt sitd uudelleen i navita hanska sen kunnosta riippuen. Kasinygienia: jotka et saastuta katta
likagniunesllo kasinesid, muista poistaa kasine puristamolla sita rantesn dlaosasta sormeen pain
Vaatimustenmukaisuusvactimus on sadtavila internetsivla: katso™.

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apzimejums uz cimda atbilst Firopas requla 2016/425 par IAL batiskam b ibam. Fkspluatacijos @

raksturlielumi_ir garantéti tikar ottiecba uz delny. Ja_ekspluatacijos raksturlielumu limenis attieciod uz nodilumizturibu ir

augstaks nekd 0, neizmantojiet $o cimdu maginas kustogo dalu tuvumd, [ai novérsty ierausanas riskus, Neizmantojiet o cimdy,

ol rikotos ar objektiem temperatard, kas parsniedz S0°C, ka art ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tirisanu un apkopi zstradajums pirms

un pac ta lietosanas jauzglaba ta Qrwgmq%u we?okqumq V&sG un sausa vietd, Nav iespéjoms notsikt deriguma terminy, jo lalka gaita so

materialu bojasanas notiek sakara vairakiem faktdriem, pieméram, izmantosanas «ewﬁqun listosanas Biezuma. Parbaudiet produkiu

Blrms listosanas. Jair ievérots jebkads bojajums, produkts wr,lkonornomoﬁo cimdu sertificgjis (skat. ®). B o
RIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairdk neka divam kartam, vispariga klosifikacija ne vienmér pasliktina aréjas

ke Pwkto%ommos un atsauces_uz ieprieks minétagjiem standartiem nozime,_ izstradajums athilst

It standartiem. Uzviksana: veiciet roku higiénuy, noberzot rokas vai IZmOnRO%otmwkrobus iznicinosu Skidumu ar uden.

gew{\cf‘orér?gc# d#%ggpéecweéoms, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijos raksturlielumiem atbilstosi katrom standartam. Turpmak sniegta

izeta 7 i

EN 3882016+A12018 - a=zturiba pret berzi (0-4); b=izturiba pret iegriezumu (0-5); c= nodilumizturiba (0-4); d=izturiba pret caurdursanu

(0-4) DM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nav veikts. )

12006 : a=konvektivais aukstums (0-4); b=kontakta aukstums(Q-4); c=adens caurlaidiba (0 vai 1), _ N
Saslapinati cimdi var zaudét savas izolacijas ipasibas. Pilnu aizsardzibas funkeiju nodrosina tikai visi cimdu auduma slani kopd. Papildu
informaciju var iegit, sazinoties ar razotaju par maksimalo ple\qu{omo lietotaja iedarbiby, pieméram, temperaturu izturibu diapazonu
utml. Cimdu uzvilksana un novilksana: uzvelkot cimdus, ladzu, parliecinieties, ka gan cimdi, gan rokas ir tiras, ir pareizais cimdu izmérs
un cimdii ciesi piegul pirkstu kontiram un pirkstu starpém. Piesarnojuma/svisands gadijuma novelciet cimds, laujit tiem nozit pirms
atkartotas uzviksanas un/vai izmetiet, atkariba no cimdu stavokla. Roku higiena: Tai rokas nesaskartos ar netiriem cimdiem, noteikti
novelciet cimdus, sakot no plaukstas [ocitavas pamatnes [idz pirkstiem.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit **.

CE-margis _kindal tGhistob vastavust Isikukaitsevahendeid kasitlev EL médrus 2016/425 pohinduetele. Toimivustase on @
tagatud void pihupiirkonnas, Kui rebenemiskindluse  toimivustase on Ule O, siis Grge kasutage neid kindaid masing liikuvate
osade Iaheduses, et valtida tokerdumist Arge kasttage neid kindaid seliste objektice, mills temperataur Uletab 50°C, ning
keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada voi hooldada. Tuleb heida nende eriginaalpakendis ning kilmas Ja kuidas kohas.
Sailivusoega ei ole voimalik maarato, sest need materjalid teadaolevalt aja {mksu\ &ilagune ning sailivusceg oleneb mitmetest teguritest,
nagqu narteks kasutamise lik ja sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kai markate kahjustus, tuleb toode valjo vahetada
Need kindod on sertifitseerinud (vi*). o )
HOIATUS: Allergeenid vaivad esineda tootmisprotsessi ja seega kindo, mis vaib péhjustada dllergilisi reaktsicone. Kahe véi enama
kihiga kinnaste puhul ei ndita ldine klassifikatsioon valimise Kihi vastupidayust. Eespool toodud pil o?rcmmld ja vited standarditele
tahendava, et toode vastab mainitud Eurocpa standarditele. Kasutamine: puhastage kéed vesga vai anfimikroobse lahusega hoérudes.
See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on Jorgmlsed ~
EN 3882016+A12018 : a=kulumiskindlus (0-4); b=perforatsioonikindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0-4); o=sisseloikekindlus (0-4), e = corte
TDM (Ao F). X tahendab, et test e1 ole labitu )

N 5112006 - o=konvektiivkim (0-4), b=kontaktkaim (0-4); c=veekindlus (0 or 1), »
Mérjona voivad kindada kactada oma isolatsiooniomadusi. Toimivus- ja kaitsetaseme aluseks on uksnes kinda kdikide kihtide olemasolu.
Tootjalt voio saoda lisateavet kasutajo maksimaalse lubatud kokkupuute kohta, néiteks temperatuuri pusnmsae%me Kinda kandmine
jo éra votmine: kinda kendmisel veenduge, et nii kinnas kui kasi on puhtad, kinda suurus on Gige ning et see sobiks korralikult sormede
suuruse a vahega. Saastumise/higistamise korral votke kinnas kaest ja laske sellel enne uuesti kandmist kuivada voi visake ara, clenevalt
kinda seisukorrast. Kate higieen: et katt madrdunud kindaga mitte saastada, veenduge; et eemaldate kinda randmest tle srmede.
Vastovusdeklaratsioont leiate veebilehelt: **

CE Zenklos ant §iy pirétiniy reiskia, kad jos atitinka AAP EuroEos lygmens reglamentas 2016/425 reikalavimus, Garantuojomas 0
Uqu delno veiksmingumo \vémg Jeigu atsparumo plysimui velksmingumo lygis yra didesnis nei O, nenaudokite siy pirstiniy greta
udanciy masinos daliy, kad isvengtumete jsipainiojimo pavoju. NenaudoKite siy pirstiniy daiktams tvarkyti aukstesneje kaip

K nperaturoje ir cheminiams gaminicms. Jy negalima valyti ir atlikti jy oriezidros. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje ir sausoje

vietoje: Tinkamumo vartoti laikg suriku nustatyti, nes zinoma, kad s\osmed:mﬁosp pablogeja laikui begant. Tinkamumo vartoti laikds

priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobudzio ir daznume. Pries naudojima, gaminj patikrinti. Pastebejus kokiy nors

ugodnmy gomin ol <1l Sigs prsgries potvrtino Gr . A o i

var but Kiotesos ro70sanas pre n iz of to ari gatovaios cimdos 1Al e yor ot dlerdisky reakcly

n viely butinai parodo Zorinio sluoksnio sovybes. PIktogramos ir

nuorodos | minetus standartus reiskia, kad gominys Glinka minetus Europos stancartls. Uzsmovimas. Gl kite ranky higienos pfocedtra

a

naudodami ant ranky peskleidziama ir jtrinama priemone arba antimikrobin; tirpalg su vandeniu. Siinformacija yre patelkiame, jeigu
12 apeal imnaos velk mo ygus pagol kekyieng sfendotg Duomenye poteikiomo alou )
EN 3 16+A12018 o:utsBorumos nus@eveﬁmuw (0-4); b=ctsparumas jpjovimui (0-5); c= atsparumas plysimui (0-4); d=atsparumas
dilimui (0-4), e = jpjovimas TDIM (A-F) X reiskia, kad tyrimas nebuvo ctliktas.

5112006 : a=konvekeinis ); b=kontaktinis Saltis (0-4), c=vandens prasiskverbimas (O ar ).

Ve e
Kai pirstiné dregna, i goli prarasti sa c bes. Darbinjal rodikiii I apsaugos lygial tojkom tik visiems pirtings sluoksnigms
nel Ecpw\domosmfovmccuos qalte kreiptis | gamintoq koks maksimolus leidZiamos salycio loikas variotoju, pve: laikas, kur| pirsiing
Blaiko fq ar kit temperoturg 7 L [ PIrétines uzsimovimas ir nysimovimas. Uzsimaudami pirstine jsitikinkite, Kad ir pirsting, r 1onko yra
Svaros, 0 pisting yratinkars cyeio it erol pigundo oie priy Urtersimo T prokaraumo otvell rugmoukte ol r Gis elgdamy
[ pirstines bukle leiskite joi isdzidti pries vel maudamiesi ir (arbe) ismeskite. Ranky higiena: kod neuzterstumeéte rankos liesdami nesvariaq
pirsting, nusimoudami pirstine butinai suimkite jg ties riesu Ir nutraukite iki pirsty

Nl
Atollstibas dekloracija ir pieejoma timek|a vietné: skatit

Mmm#il CE dg pe manustt semnific conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul Europson EIP 2016/425. Nivelele @

de performants sunt gorantate doar pentru palmd. Daca nivell de performanté al rezistentei Oe rpere éste mai mare de

000 Uiz Gceastt manusG n aorepereq Unel plese Modie a Unl U q) peNT 0 eVEd Fsclirle Ge agotare. Nyt zorl

dieeasta manusd pentru o manipula obiecte o o tempergturd mai mare de 50°C s1 produse chimice. NU necesitd curdtare si intretinere.

Trebuie pastrate in ambalajul original, ntr-un loc uscat, ricoros, Nu este posibld firnizared unui temen, de valabilitate, deodrece dcests

materile in ode se i 56 Geterioreqza in o fermenul devolabiliate depindede Un pumar ds factort clm orfi i de 2 zare

frecveria d Utizare Verfeat] produsulnainte ds fiscore Lelzore, e se 0servd o deterorars, produsi rebuie niocut Acsasta

manusd a fost certificatd de (vezr). )

AVERTISMENT: Alergenii pot i prezente n procesul de produc Je i, prin urmore, fn manu a carg poate provocd reac i dlergice. Pentru

manysile cu doud sau mai mulite straturi, clasfficarea gengrald nu se referd obligatoriu la performanta stratului extern. Pictogramele
i referintele \fistondorde\e mentionate ;m\ sus_inseamnd ¢d produsul este in” conformitate cu standardele europene meritionate.
mbracare: sfectuati igienizarea mainilor folosind frecarea manior sau so\%m ﬂnum\cr?‘b\onc cuapg. Aceste informati suritcompletats,

goodeste carl deivelele o performans obfute de schipement n confomitats ¢ fiecaro stondarel Desall sunt frizate mal jos

EN B82016-AI07e: amrezisiera adbrozune 0-) borezierta thiere 0-5) o= rezisento de upere (0-4), d=rezistenta la stropungere

erect

2
-4 & = Stiiere TOM (Al F). Xinseamné 3 testul nt d fost i

N 5112006 - a=racire prin convecte (0-4); b=racire prin conductie (6-4); c=permeabilitate la apd (0 or 1) R
MAnusa 1si poate pierde propriefitile de izolare tnci cand &te Udd. Nivelurile Ge performantd si e protectie sunt valabile numo in
cazul dsambléri| complets o straturilor manusi. informatif suplimertare pot i otindte prin contadtared procucatoruluiin ceea o privests
expunerea maxima permisd pentru utilizator, de exemply, pericada de persistentd o temperaturii etc. Purtarea si scoaterea manusilor.
cand purtati manusile, asigurati-va ca atat monuil\e, cat si mana sunt curate, ca marimea manusii este corectd si ca acested se potrivesc
Corect pe conturur si Intré degete. In caz de contarmingre /. transpirdtie, scoatet Manuso, I3sat-0 G e UsUce Inginte & a o purta din
nou sisau Sruegi-0 nfuncie e stared manusii igiena mainilor: pentru a nu contamina MAna cu o Manusd Murdard, scoatetl anusa
Brlnzund—o de labaza Incheiéturii mainii panalg de%et

eclarafia de conformitate este disponibild pe site-t intemst: vedeti *

Oznatenie CE na tejto rukavici znamend, ze vyrobok vyhovuje Eoiwmdavtgdm smernice Eurdpske nariadenie 0 COP &, 2m6ﬁ425 @
Utoven radpovedal e} komnost o aqrcend bo nadan Ao iro 90
nepouzivajte tuto rukavicu v blizkost pohybujucej sa Cast! strojg, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia. Nepouzivg, Jéeui)uto
rukavicu na manipulaciu s predmetmi's teplotou vyssou ako 50 °C g s chemickymi vyrobkami. NevyzZaduie Cistenie ani tdrzbu. Mala by sa
sladouaty orignainom bolen na chiodnom g sychom mieste Kece e joz7m, 22 oy prispeft Cas dechddzglok anencanocovariu
{ychto materidlov, nie je mosne uréit zivotnost. Zivotnost bude teda zavisiet na mnchych faktoroch, ako st typ  frekvencia pousivonia

Nigbaxc e poyitiny skonfolte Wiobor o nutne v orioace olchoroliok oockoden o wmon  Tatoruaco md cortfict od foor )
UPOZORNENIE: Alergény mozu byt pritomné vo vyrobnom procese q teda su,m?zu vyskytnut v zhotovene] rukavici a spgéobwt glergicku
reakeiy, Pri rukaviciach s dvomi clebo viac, ako dvomi vrstvami vseobecnd, klasifikacia nemusi nevyhnutne zodpovedat vykonnosti
vonkajée] vrst iF’\kto%romy a odkazy na vaSie uvedené normy Zr\amengju Ze vyrobol Ae v sulade s uvedenymi europskymi normami.
Obliekanie: dodrziavajte hygienu rik pomocou rozotieratelného dezinfek&neho prostriedku na ruky alebo antimikrobidineho roztoku §
vggggng\ﬁtgéwg formacie su'v pripade potreby doplnené o Urovne vykonnosti ziskané zariadenim podia kazdej normy. Podrobnosti su
u iZ3i
EN 3882016+A12018 : a = Odolnost voci od?ru (O-4§,<b = odolnpst voci prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voci roztrhnutiu (0-4); d = odolnost voci

repichnuitiu (O-4), e = rez pomocou TEJM (AazF) Zr\umen? 2 test nebol uskutocr\er}

P n b = kontaktny chiad (0-4) ¢ = preniknutie vody (O alebo 1),

Z DO
06:a = ko \rek_émpchlad ©0-4), 1 ) o
Ak ée vihka, rukavica moze stratif svoje izolagné viastnosti. Urovne ucinnosti a ochrany zodpovedajd iba pri kompletne] zostove vsetk\( h

vrstiev rukavice. Pre dalSie informdcie Ne mozné obrdtit s na vyrobcu vo o J

£0'56 1yKa doby tepelnej stabliity, atd Nosadzovanie o vyzliekanie FUKavic: P nasadzovan! rikovice saJistite, 22 rukavicd o] ruka Sd CiSté,
jE.Sprav! ze rukgvice spravne prilienaju na obrysy prstov g medoz(}arstle V pripa O

vyzlecte, pred opatovnym nasadenim ju nechajte vyschnut a/alebo |u, v zavislosti od je] sfavy, zneskodnite. Hvtg\eno ruk: aby nedoslo ku

kontamindcii ruky znecistenou rukavicou, nezal udEIteJu zvjiekat potiahnutim smerom od spodnej casti zGpastia k prstom.

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webove) strénke: pozri **.

Oznaka CE na rokavici pomen, da so zahteve Evropska uredba 2016/425 0 OVO upostevane, Ravni uginkovitosti so zagotovljene: @
le na diani. Ce je raven uginkovitosti odpornosti na trganje vija od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajocih se delov

naprave, saj vom lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljojte za predmete, katerih temperatura je visja od 80 °C, in

za kemicne proizvode. Brez ¢is¢enja ali vzdrzevanja. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka trajenja ni
mogoce dolociti saj ni znano, da biti materiali propadali s ¢agom, rok trajanja je tako odvisen od mnegih dejovnikov, kot na primer nacin
in Dogo%u‘)st up)orobe Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana
sstroni (glejte ™

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrodijo alergijsko reakeijo.
Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference na
standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Navodilo: umijte roke z uporabo
Cistilnega sredstva ali protimikrobne raztopine in jih sperite z vodo. Ce Je treba, informacije dopolnjujejo ravni uéinkovitosti, pridobljene z
opremo glede na posamezen stondard. Podrobnosti so podane spodaj

EN 3882016+A12018 : a= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5), c=odpornost na trganie (0-4); d= prebodna trdnost (0-4),
e=rez TDM (Ado F). X pomeni, da preizkus i bil izveden.

EN 5112008 : a= konvekeijski mraz (0-4); b= kontaktni mraz (0-4); c= vdor vode (0 ali 7).

Rokavica lahko izgubi svoje izolocijske lastnosti, ¢e je mokro. Raven zasite se nancsa le na celovito kombinacijo plast, ki sestavljajo
rokavico. Za dodatne informacije glede maksimalne dovoljene izoostavljenosti uporabnika (npr. maksimalni Cas izoostavijenosti
temperoturi itd) se lahko obrmete na proizvajalce. Natikanje ali odstranjevanje rokavic: ko si nadenete rokavice, se prepricajte, da sta
rokavica in roka &isti, da Je rokavica prave velikosti in da se pravilno prilega prstom in stiku prstov z dlanjo. V primeru kontaminacije/
potenjq, odstranite rokavico, pustits, da se posusi, preden jo ponovno nadsnete infali zavrzete, odvisno od stanja rokavice. Higiena rok:
preprecite kentaminacijo roke z umazanc rokavico tako, da jo primete v zapestju in snamete preko prstov.

Izjova o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej ™.

CE 03HaKa Ha PyKaBILM 03HavaBa yCaaLleHoCT ca OCHOBHYM 3axTeauvia J130 Eaporicka ypenBa 2016/425. Husou nepdopancy cy
FapaHTOBaHIN CaMO Ha [J1aHy PyKaBiLie. AKO Je HABO NEpGOPMAHCH Ha paclieny aefui of) 2, HeMojTe KOpUCTATI OBy PyKaBMLY MOPE;

LM Y TOKpeTy 15K BYCTe Wl 01 ura e KOpUCIUTs o oycosgee Tpenveiiva Co ewtepinyoon rial 0° C

1 32 xemjcke NpoyaBoe. He npenopyuyje ce wAwerbe HAT ofpXasakse. Huje oryhe yTBRAYTA POK Tpajatba MOUITO OBV MaTEpUJaTA BPEMEHOM
L MpOAsly 2 AABOT 56K SoBACH Of BT CPojs GaKTODa ka0 10 CY A0 W Yo TnoCT KOpRherss: TIP0BEDATE MON501 e Coeke
yrioTpeBe. AKO Ce OTKpYjy TPeLLKe, MOTPEBHO je 2ameHITI MPOK3BOA, YyBajTe y OpUTHaNHOM NaKOBaFsY Ha XnaiHOM 1 Cyeom hecTy. OBa pyKaBiLa je
LIEpTUGMKOBaHA Of) CTpaHe oBnalwheHor Tena (BUeTY )

Yn020perbe: 3a pyKaBuLie HaMaB/beHe Of 182 WA BULie CTOJEB3, YKyTHa KaCKOMKaLUa He MOpa ia OpaxaBa NephopMaHCe criomallkber Cloja
TMKTOrPamMA 11 pedeperiie CTafapAa HABE/EHUX Y HACTaBKY YKasyly Aa je NpEMeT y Cknapy Ca HaBefeHWM eBOONCKMM CTaHAapAMMa. AKO je
MpMMERIBO, 0B MHGOPMaLMje NpaTe HAEO MepGODMaHCA A00MeHH 3a MDEIMET Y CKIaTY Ca CaakHM CTaHAGPAOM. AMEpTEHI KOU MOy U3a3saTn
aneprujcKe peaKLiuje Mory G1T MDICYTHI Y MPOMS00HOM NPOLIECY, 3 NPeIda TOME WY pyKaBNLiM. OBnavierke: 0BaBITE XuTujety pyKy NOMOTY Tpbatba
YKy W GHTMMKPOBHOT PaCTa0pa Ca BOFOM. leTarbHe MHGOpMaLIVje HaBETIEHe Cy Y HaCTaBky:

EN 38&32(‘“&»\1 2018 3 = abpasvja (0-4), b = opceuarse (0-5), ¢ = knparbe (0-4), d = nepdopaumja (0-4), e = pes TOM (A po F). X znali da testiranje
nile obavljeno.

EI{I 511 2&06 3= KoHBeKTUBHa xnafHoha (0-4), b = xnanHoha npu KontakTy (0-4), ¢ = BoooTnopHoCT (0 wam 1).

PyKaBIlLia MO A2 U3TyOU H30NaLVIOHa CEOJCTE3 KaTa je MOKPa. HYIBOM NepdopMaHCy 1 3aIITUTe e OfIHOCE CaMO Ha KOMMETZH CKNIoN Kojt yKTbydyje
CBe CrIojeBe pyKaBMLIE, KOHTAKTUPa]Te Mpoi3Boiava fia 61cTe 0B ACATHE UHOCPMELI/IE O MBKCAMATHOM [I03B0EHOM CTENEHy H3NOXEHOCTA
KOPYICHIKa, Ha NpYvep, HH$OpMALMe O Nepviofy Tpajarba TemmepaType /T, OBMauerse 1 CKiake pyKaaiiia: Kana HasnaunTe pyKasilly, yeepiTe
ce fla Cy v PyKaBMLa U LUaka YMCTe, i Cy PyKaBuLie Ofroapajylie Ben umHe 1 ia NPaeunHo ﬂ})M(Ya]/ Ha KOHTYpe ¥ npenoHe npcTujy. Y cnydajy
KOHTaMVHaL/je/3HOjera, CKUHNTE PYKaBYLY, OCTaBuTe fa Ce OCyly Mpe NOHORHOT HOWWeHsa v/Wi OabauTe Y 33BUCHOCTM O CTarma PyKaBHLe.
X/rujera Dyky: A3 He 6ACTE KOHTAMUHWDAN PyKy 3MDMaHOM DyKEBYLIOM, 0BABE3HO CKHVTE PyKaBULY TaKO LUTO NeTe je yWITUAHYTH Ofl OCHOBE
py4Hor 3rmo6a A0 MpcTa.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strénkéch: viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znomend, Ze vyrobek odpovidd zékladnim pozadavkim Evropské nafizeni o OOP 2016/425.
Vykonnostni Uroven je zorutena pouze u dlahove asti. Pokud je vykonnostni Urover odolnasti proti natrzeni vy33i nez O,
nepouZivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢dsti stroje, aby nedoglo k zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte k
manipulaci s chemickymi wrabky ani k manipuloci s objekty pfi teploté piesahujici 50 °C. Nevyzaduji ¢isténi ani udrzbu. Rukavice by
mély byt skladovany v origingInim baleni na chladném o suchem miste. Dobu trvan(ivosti nenf mozne uvadgt, protoZe jak je znamo, kvalita
t&chto materiald s Gasem neklesd a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, jako je zpasob ¢ frekvence pouziti, Doporuéujeme
produkt pred kazdym pouZitim zkontrolovat. V pfipadé poskozen  produkt vymérite. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI Behem vyrobniho procesu mohou byt pritomny alergeny, tecy i ve finalni rukavici, coz mtize zptsobit alergickou reckei. U
rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a
odkozy nanormy Znomencw’, Ze vyrobek splfiuje uvedene smérnice Evropske unie. Nasazovani Hnglenu rukou provadgjte pomoci emulze
na ruce nebo antimikrobidlniho roztoku s vodou. Tyto informace mohou byt v pripadé potreby doplnény o ziskané vykonnostni urovné
vybaveni v souladu s kazdou normou. Podroonosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : o= odolnost proti odirdni (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5); c=odolnost proti natrzeni (0-4); d=odolnost proti
propichnuti (0-4), e = vypnuti TOM (A aZ F). X znameng, Ze test nebyl proveden.

EN 5112008 : a=konvekéni chiad (0-4); b=kontaktni chiad (0-4); c=propustnost vody (0 nebo 1).

Rukavice mehou ztratit své izola¢ni viastnosti, kdyz jsou mokreé. Urovné vykonnesti a ochrany plati pouze pfi kompletnim spajeni vrstev
rukavic. Dali informace je maZné ziskat od wrobce na poZadani, napfiklad ohledné maximalni expozice povelené pro uZivatele, doby
zachovdni teploty, otd. Naviékani a svigkani rukavice: Pfi nasazovani se ujistéte, ze jsou rukavice i ruka Cisté, velikost rukavice je spravna
a vyhowuje velikosti prstd. V pripadé znecisténi/poceni rukavice sundejte, nechte je pred daldim nosenim uschnout a/nebo je zlikvidujte,
pokud jsou Spinavé ¢i poskozené. Hygiena rukou: Aby nedodlo ke kontaminaci ruky znegisténou rukavici, nezapomente ji sundat tak, ze ji
seviete smérem od zdkladny zapésti smérem k prstu.

Prohlagent o shodé je k dispozici na webowych strankach: viz **,

Maprvpoeka CE Ha nepuarke O3MauaeT COOTBETCTBME OCHOBHBM Tpe6osaHAAm Espomeiickuii pernavert 2016/425 o cpencTsax @
VHIVBATYaNbHOM 3L Thl. YPoBeHb SGGEKTMBHOCTU FapaHTMPOBAH TONBKO ANA TOV Y3CTV VI3LENNA, 3ALUMLLAIOWEN NAOHD NONb30BATENA.

ECiin nokasatens CTOMKOCTM K paspbisy Gorbwe 0, He ACMIoNb3oBaTb NepuaTkv PAAOM C BPALAIOWMMACS CTaHKamM1 BO M3bexarie
3aTATVBAHYA W3NMA. He UCNOMb30BaTb ANA PaboTbl C XMMMYECKUMA BEILIECTBAMIA W C NDEAMETaMM, UbA TemnepaTypa npesbitiaeT 50° C. Ocobbix
PEKOMEHAALINM 1O UMCTKE U YXOfly 33 MepuaTKamy HeT. XpaHnTb B Op) i yrIaKOBKE B " MeCTe. HeB03MOXHO ONPEeseuTs
CPOK FOAHOCTH, NOCKOMbKY HET HPOPMALMM O TOM, YTOOLI Ka4eCTBO ITMX MATEPUANoB YXYAWANOCh C TeyeHWeM BPEMEHH, @ CPOK TOAHOCTA byaer
33BYICETh OT PANA GAKTOROB, TaKIMK KaK TUI W U3CTOTA UCMOIb308aHAA, [IPGBEPAIITE MNDOAYKT Nepen MoBbi MCNOMb30BaHYEM, ECT 3aMEUEHO Kakoe-
11160 MoBpEXEHME, NPOYKT IOMXEN BEITh 3amaHeH. [laHH e NepUaTky CepTAGLYYPOBaHS yTIONHOMOUEHHbIM OpraHow (ci.

BHyMaHME: ANIA NePUATOK, COCTOALYMX U3 ABYX 1 Donee CNOSR, ObWas KNACCHOMKALWA He O6A3ATeNbHO OTPaKaAeT XaPaKTEPUCTUKN BEPXHErO CNOA,
TIVKTOrDaVI /1 CColNKI Ha CTaHAADTE, MPMBEAEHHLIE HIDKE, YKaSHIEEIOT Ka TO, UTO 3AEME COOTBETCTBYET EBOMEIICKIM TpebOBaHAM, Hanesare:
0BpabOTaliTe pyKi AHTICEMTAKOM Wnit fiEain CpeAcTEOM, P it. Ha pAfly C AaHHOI MHGOMALIEN y<azbiBaeTCA
YpOBeHb IPHEKTBHOCTI KaXAOTO M3LENWA B COOTBETCTBIM C Ka/IbiM CTAHAAPTOM. ANIEPreHbl MOTYT NPUCYTCTBOBAT B MPOLECCENPOM3BOACTEA H,
TANAOpES00, 3 TEDIGTHE KTODo VOryTssats i epriece peakTI0T0CHAR /0PI TDHSETexs HHKE

EN 3882016:+A1:2015:a = CTOAKOCTS K MCTpaHWio (0-4), b = CToiKocTs K pope3y (0-5), ¢ = CToMKOCTS K pazpsiBy (0-4), d = CToitkocTs k ipokony (0-4),
e = ucnbiTasue nopesa Ha TOM (ot A o F). X o3HavaeT, yro me(%%egposoawnocb

EN511:2006: (0-4),c= To
O uanT).

[lepuatka MOXeT NOTEPATb CBOM V3ONAUMOHHbIE CBOVCTBA BO B/IAKHOM COCTOAHMM. PaBiodKe NOKA3aTeNN 1 YPOBHM 33WWMTH PACPOCTPAHATCA
TONbKO Ha NONHOE KOMMUECTBO COEB NepYaTKy. MOXHO NONYYu TS, b K Ha npeamer

MKC/MNbHO Pa3peLIEHHOTO BDEMEHI KOHTAKTA 1 NONb30BATeNf, HAMD/MED, BPEMS, 8 TeUeHME KOTOPOTO MEpHaTKa Bb/IeDKIBACT Ty MV MHYIO
Temnepatypy 1 T/ Hagesarne 1 CHATUE NepHaToK: NP HaZeBaHM NepUaToK YOERUTECH, UTO M Ca NPERMET OAEXAb, U PYKM ABNSIOTCA YNCTHIMM,
4I0 861 MCNIOb3YETE NEPHATN HYHOTO V1 OHY COOTBETCTEYIOT KOHTYDaM Maflsles W PACCTORHYIO MEXAY HUNW. B Criyuae 3arpssHerins/
NOTO0TAENEHIA CHUMTE NEDUaTKY, FAVTe €A BLICOXHYTh, NPEXAIE UM HaAET & NOBTOPHO, /v BLIBPOCETE, ECTY OHB HEMPUTORHA K ZbHeiiLIewy
JCIONB30BAHIMI, TUTUEHA Py<: UTO0S! TPA3b C MEPUATKA He NTONaa Ha py<y, CHAMVTE €2, I0TAHYB O OCHOBAHMA 3ANACTLA K NaNsLy.

JlexnapaLva COOTBETCTBNR NOCTYTHE Ha CaiiTe: Cu. ™.

Oznaoka CE na rukavici oznagava sukladnost s bitnim zahtjevima Europska uredba o osobnoj zagtitnoj opremi (0Z0) 2016/425.

Razine izvedbe su onoméene samo na dianu. Ako je razina ctpora na trodenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u

blizini pokretnog dijela stroja kako biste wzbjesgh opasnost od zahvatanjo. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s
oredmetima koji imaju temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i zat rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno iscenje il
odrzavanje. Rukavice se trebaju cuvati u svom originalnom pakovanju na hladnom ' suhom mjestu. Nije moguce dati podatek o trajnosti
Zbog toga $to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te Ce trajnost proizvoda Cesto ovisiti o
nizu faktore kao §to su nacin i ucestalost uporabe. Provierite proizved prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo oétecenie, proizvod se
mora zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).

UPOZORENLJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moZe izazveti alergijske reakcije. Za rukavice
izradene od dva i vise slojeva, opca Klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog slojo. Piktogrami T reference gore navedenih
standarda oznadevaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Naviacenje: provedite higijlenu ruku s pemocu
sredstva za dezinfekeiju ruku ili antimikrobnom otopinom s vodom. Ovi podaci su kempletni, a po razinama izvedbi odgovaraju
standardima za dotiénu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+AT o= otpor na brugenje (0-4), b= otpor na rezanje (0-5), c= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E = rez
TDM (A do F). X znai da testiranje nije provedeno.

EN 5112006 : a= konvektivna hladnoca (0-4), b= kontakt hladnoca (0-4) ¢ =prodiranja vode (0 ili 7).

Rukavica moZe izgubiti svoja izolacijska svojstva kada je mokra. Razine uginkovitosti i zadtite slazu se samo u cijelom sklopu slojeva
rukavice. Dodatneinformacije mogu se dobiti ako se obratite proizvodacu u vezi moksimalne dopustene izlozenosti za korisnika, primijerice,
razdoblje postojanosti temperature itd. Naviacenje i skidanje rukavico: kada naviaéite rukavice, pobrinite se za to da su rukavica | Saka
Ciste, da je velicina rukavice odgovarajuca te da proviin pristaje na konture i udubine izmedu prstiju. U slucaju kontaminacije/znojenjo
skinite rukavicu te je ostavite do se osui prije ponovnog nosenja /il je, ovisno o stanju rukavice, zbrinite. Higijena ruku: kako ne biste
zaprljali ruku oneciséenom rukavicom, obvezno uklonite rukavicu toko éto Cete je stisnuti i poviagiti od boze zopesca do prsta.

Izjova o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi ™

HaHeceHe Ha Lo pyKaBuuKy MapKyBaHHs CE BKaaye Ha BIAOBIAHICTb OCHOBHAM BUMOTal €BDOMENCHKUI PErnaMeHT Mpo 3acobu @
THanBsinyanbHoro 3axucty 2016/425. Pieki cTi- by Mo?’rb by nnllle Ha fonoHl. AKWO piserb
dRKTUBHOCT| OMOpY PO3DHBY NEDEBMILYE O, HE BUKODVCTOBYIITE L0 DYKAEMLIK BINA PYXOMO! UBCTHHI YCTAHOBK/! AT YHVKHEHHR DU3IIKY
3aTATyBaH~A, He BUKOPUCTOBYHTE Lo pyKasiLko /1A TOTO, OB BpaT 00'EKTY, TeMMepaTypa AKX niepesuitlye 50°C, Ta Xiuidi MpoAyKTv, He 4nCTiTo
7360 He PEMOATY HTe. (i 30epiraTy 8 OpHTHAMbHI YAKOBLI Y MPOXONOZHOMY, CYXOMY MICLL. HEMGKAMBO BI3HAUATA CTDOK 35€pIraHHs, OCKinbKA
HEBIOMO, FK i MATEDIanit Dy ii-yloTbCA 2 YaCoM i BIMBOM YUCTIEHHINX GBKTOPIB, 30KDEMa CTIOCOBY Ta HaCTOTH BUKOPYCTaRHS. NepeBIpA/TE MpOfyKT
Nepe) BUKODVICTaHHA1. Y a3l BURBREHHA Gyb-AKYIX MOLIKOZXEHL NPORYKT MAE YT 2ami-eHo. Lio pyKasnL ko Gyno capribikosaHo (e, ).
MOTIEPE/IKEHHS: an pyKaeuub, Lo CKNZAAIOTLCA 3 ABOX 360 GiNbiLie LiaDie, 3aranbHa KnaciikaLlis He OG0B AIKOBO CBINUATS NPO GYHKLIOHEbHICTS
308HIWLHo010 Wapy. MIKTOTpaNyl Ta NOCHNEHHA Ha BULIEIraNaHI CTaHAAPTA O3HaU2I0Tb, LIO NDOMYKLIA BIAMOBZE 323HAUCHUN EBDONSHCHK/M
CTaHABPTa. HafiAfaHAs: AOTPANYITECA 3aXOMIB ririeHH, BUKOP/CTOBYIOUM BHTVCEMTIAK [ITA PyK 300 aHTUNIKPOGHMI1 BORHI poau. LA indopwalia
RIATEEPIKYETLCA, MDY HEOBKHOCTI, PIBHAI i 33 0MONOT00 of SIMOBIIHO 10 KOXHOTO
CTRHIAPTY. ANIEpreHyt MOy Th OyT MPICYTHIMA B MPOLIEC] BUPODHYLITBA I, TaKIk YHOM, B PyKaBUALI, AKi MOXyTh BUKNMKATY aneprivHi peaxi JleTani
M0[13HI HIKYE:

EN 388:2016+A1:2018 : a=Onip CivparHio (0-4); b=CTilikicTe 10 po3pizara (0-5); c= onip po3pysy (0-4); d=orip npoxony (0-4), e = Hagpis Ha TIM (i
A [0 F). X 03Hauaer, 410 UCribiTaHue He NPOBOAMTIOCS.

EN511:2006 : a= v xonog (0-4); b= v xonop (0-4); c: 5 (0260 1),

Y BOMOTOMY CTaHi PyKaBYILIS MOXE BTPATVTI CBOI i20NAUIHI BNacTBOCTI. PigH! @DeKTMBHOCTI 1 33XICTY 3a3HaUAI0TLCA NIMILE AUIA BATIAAKIE, KON HagBHI
BCi WapK PyKaByL. 3BePHYBLIMCH A0 BUPOHHVIK, MOXHA OTPUMATY AOAATKOBI BIAOMOCTI LIOAO MAKCMMANLHO AOMYCTUMOTO BI/MBY Ha KOPHCTYBaka,
HaNPYKIAZ, WOAO TPHBANOCT CTI/KOCTI 10 TeMnepatypy Towo. OATaHHS T4 3HIMAHHA PyKABULIb: NEPEL OLIATAHHEM DYKABILID YTIEBHITSCS, WO PyKABUL
1 BaW! PyKV YMCT], NO3MID PYKABULDL BIAMOBIAHAI | BOHW MPABIIEHO NIPMIIAAIOTS 10 KOKTYPAX Nanbuig | 8Ci ixHi 0BxuHI. Y pasi 3a0pysHerHs/
NOTOBALINEHHS 3HIMITo PYKABULIO T JAATE i1 BUCOXHY T, NEPL Hixk 3HOBY OATHY T, Ta/300 YTUNI3yITE 3a/1eX%HO Bi CTaHy pykasuL. [riexa pyk: Wob
14 4ac 3HATTA 3a6pyAHerol PykaBuLl He 3a0pyaHWTY PyKy, D002'A3KORO 3aTickaiTe i GINA OCHOBH 2aM'ACTA Ta 3HIMANTe B HarPSMKY A0 NaslbLyB.

3 Ti MOXHA O3HaH A Ha 826 CaltTE /"™

CF Mapk/poskara, nocTaseHa B\F{ny [DbKaBHLaTa, 03HAUBE, Ue PbKBMLIATA OTIOBADS H3 CLIECTBEHMTE M3NICKBAHIS OT EBponeiicki @
pernamerT 2016/425 oTHoCHO JTIC. EKCMNOATALMOHHITS HUBa Ca rapaHTUPaHIA eMHCTEEHO H3 ANAHTA, AKO eXCTMOATALYORHOTO HIBO

Ha ChpOTHBNeAe NPy paskbeBare & noseye o 0, He M3MON3BANTE Tasy PKaB/LA B OIMIOCT [0 ABMKEILA C& UaCT Ha MallHa, 32 1

V36€rHeTe OracHoCT OT 3anTaHe. He V3NoN3BaiTe Tasu pLkas/iLia 3a paboTa ¢ NpeaveTH C No-BICOKa TeMNepaTypa o 50°C 1 XMAUECKN pOdyKTH
Bes nouncrsane win nopipbxKa. TpAGBa 12 Ce CuXPaHAaT 8 ODUTMKA/IHATa Wi ONAKOBKA HA XIZHO, CyXO MACTO. He € BL3MOXHO Aa Ce nocouwn
AONYCTUM CPOK 32 ChxpaHeHye, Thil KaTo 3a Te3 MaTepHanki He @ M3BECTHO Aa Ce Pa3Ba/IAT C BPEMETO W AOMYCTVIMIAT CPOK 33 CbXPaHeHHe e 3381
OT penviia GaKTopy, KaTO HAMPUMED TV 1 UeCTOTa Ha unon3sake. IpoBepeTe NpoayKTa Npeay ynoTpeba. Ako 3abenexyte nospena, NpomyKTHT
Tpsitiea ga Hbae nogmeHeH. Tasn prKasvLa @ cepTudruMpana oT (Bux *).

MPEOYMPEAJEHVE: 3a pbkasuLy, HANPABEH OT [8a WM NOBEYE COA, 0DLIATA KNaCdNKALMA HE NPEACTABA 3ATLIKMTENIHO XaPAKTEPUCTVKNTE HA
BBHLWHNA CNIOV. [OPENOCOEHITe CXem 1 CIPaBKY Ha CTAHAAPTTE O3HAvaBaT, Y€ NPOAYKTLT € & CbOTBRTCTBME C I0COMeHMTE eBPONeVCKA CTAHAAPTM.
Claraqe: NOGIbPIAIATE XMIMEHATA HA PBLIETE CV YPE3 CTADATEIIHO M3W/BAHE W1 AHTVMKPODEH Pa3Ta0p C B0, Ta3i MHGOPNALIS Ce NOMTLBA, KO €
HEOBXOAVMO, OT eKCTIOATALIMOHHNTE HIBA, MOJTy4eHY OT 06OPYIRAHETO CbITIACHO BCeKM CTARAAPT. [leTalnTe Ca NocoHeHM no-fony:

EN 388:2016+A1:2018 : a=ycToinumBocT Ha abpasnsHo nsHocsane (0-4); b=ycToitumBocT Ha pasare (0-5); c= cbripoTvenenme npu paskbesare (0-4);
d=ycToiiunBocT Ha npobusaxe (0-4), e = cpassare ¢ TOM (o1 A 10 F). X 03Ha4asa, 4e M3NUTBAHETO HE @ M3MBAHEHO.

EN'511:2006 : a=koHBexTBeH cryn (0-4); b=koHTakT cbe cTyg (0-4); c=npoHvkBare Ha soga (0 unu 1).

PBKaBMLATA MOXKE [ M3ryD1 U30MIALMOHHHUTE Cv CBOWCTBA, KOTaTo Ce Hamokpy. HWBaTa Ha M3Mb/IHEHME 1 3aLyTa Ca BaNMAHNA CAMO KOTaTo BCHUKW
/10626 HA MATEPVIaNA HA PBKABALIATA Ca HAIVUHI 1 He Ca NI0BPEgeHM. [lONbIHATENHA HHGOPMALMA OTHOCHO MAKCUMATIHO [IOMYCT/MATa EKCTIOBALA
32 NOTPEOVTENA MOKETE 4a NONTyHMTE KaTo Ce CBbPKETe C NPOV3BOAMTENA, HarpHMEP OTHOCHO NepOAa Ha YCTOMUMBOCT Ha Tor/MHa 1 Ap. MocTagAre
W CBANAHE HA PBKABILATA: KOATO NOCTABATE PbKABNLATA, YEEDETE C&, Ye KAKTO PbKABMLATA, TaKA / PBKATA Ca UACT, Pa3MepbT HA PEKABILAT &
NPABMNIEH M MPVNIENEA TOHHO KbM KOHTYPITE M OCHOBHTE Ha NPbCTMTE. B CAyYalt Ha 3aMbPCABaHE/M3NOTAREHE, CBareTe PbKaBLATa, OCTaBeTe A fa
VBCBXHE, NIDELV A2 A MOCTABUTE OTHOEO, W//NA V3XEBPIIET B 3aBICHMOCT OT CHCTORHVETO Ha PHKABALATA. XIMTMeHa Ha PBLIETE: 32 12 He 3aMbpcvTe
DbKaTa CbC 3AMBPCEHa PKABULA, 3ATLIKATENHO CBANAIIT PHKABYILATS, KATO f MPUTIICKATE OT OCHOBATA Ha KUTKATa 10 MPbCTA.

[eknapauysTa 3a COTEETCTBUE € OCTbIHA Ha yeb caiTa: BuxTe **

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, KKE Avrupa yonetmeligi 2016/425 temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir. Taahhit ®
edilen performans duzeyi sodece eldivenin avug ici kismi icin gecerlidir Eger yirtiimaya karsi performans dizeyi 0'den yiiksekse,

takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli mokinelerin yokininda kullanmayiniz. 50 C*'den yliksek cisimleri ve

kimyasal maddeleri tutmak icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajindo, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu
malzemeler zamanla bozulma gstermedikleri igin raf omrt vermek mumkdn degildir raf omri kullanim sekli & sikligi gioi bir kag etkene:
baghdir Urind kullanmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gérmusse degistirimelidir Kullanim: El temizligi igin ovalama veya
suile antimikrobiyal solisyon kullanin. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkat: Uretim strecinde meveut olabilecek alerjenler tretilen eldivene gecerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya doha fazla
katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma’en dis katmanin performansini yensitmayaobilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu
Urtntn belirtilen Avrupa standardina veya standartianina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin Griinden
alinabilecek performans duzeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida veriimistir:

EN 3882016+A12018 : a = asinma (0-4) b = kesme (0-5), ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan Fye). X, testin
gerceklestirimedigini gosterir.

EN 5712006 : a=aktarim soguklugu (0-4), b=temas sogugu (0-4), c=su gecirmezlik (0 veya 1).

Eldiven, islak haldeyken yalitim Gzelliklerini kaybedebilir. Performans ve koruma seviysleri, eldiveni olusturan katmaniarin eksiksiz olarak
bir araya getirilmesine boglidir Ornegin sicakliga dayanikliik stresi gibi izin verilen azami kullonim sartlan hakkinda dehe fazla bilgive,
Ureticiyle irtibata gegerek ulagabilirsiniz. Eldivenin giyilmesi ve cikariimast: Eldiveni giverken Iitfen hem eldivenin hem de elin temiz
oldugundan, eldiven boyutunun dodru oldugundan ve parmaklarin dig hatlarina ve kiviimlarina tam olarak oturdugundan emin olun.
Kontaminasyon / terleme durumunda, eldiveni cikarin, tekrar giymeden énce kurumasini bekleyin ve/veya eldivenin durumuna bagh
olarak ‘cope atin. El hijyeni: Kirlenmis ir eldivenin eli kirletmemesi icin bilek kismindan parmaga dogru kivirarak eldiveni ¢ikardiginizdan
emin olun,

Uygunluk beyanini web sitesinde buldbilirsiniz: bkz **

Oznakowanie CE umieszezone na tej rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozperzgdzenia Rozporzgdzenie @

UE 2016/425 w sprawie SOL Gwarantue sie wiasciwg ochrong wylacznie dioni. Jesli cdpornosé na rozdarcie jest wyzsza niz

0, nie uzywad tej rekawicy w poblizu ruchomych czeéci maszyn, by unikngc zagrozenia weiggniecia. Nie dotykac rekawicq
rzedmiotow o tempercturze ponad 50°C i nie stosowac FJ w obecnosci wyrobdw chemicznych. Nie wymegajq czyszczenia ani
onserwacii. Przechowywac w oryginalnym cpakowaniu w chiodnym, suchym migjscu. Nie mozna udzielic jednoznacznej odpowiedzi na

temat trwatosei produktu, poniewaz materiary z ktorych jest wykonany zuzywaijg sig z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu

czynnikéw zewngtrznyeh, takich jak uzytkowanie i czestosc eksploatac]l. Przed uzyciem sprawd? produkt, w przypadku jego uszkodzenia,

podlegu onwymianie. Rgkawica ma certyfikat (z0b. ).

OSTRZEZENIE: W/ procesie produckji mogg wystepowac alergeny, ktdre sq odpowiedzialne za wywowatnie reokei alregicznych. W

przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewnetrzna.

Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczajq, ze grodukt Jest zgodorg/ z podoninormq Unii Europejskie]. Zaktadanie: wykonac

higieng rgk poprzez pocieranie rak Iub uzycie roztworu anty! ckterwne%o Zwoda, Vi razie koniecznosci, informacie te mozna poszerzyé o

poziomy sprawnosci urzadzeri podane w kazde] normie. Parametry techniczre:

EN 3882016+A12018 : a=cdpornosé na scieranie (0-4); b=wytrzymatosc na cigcie (0-5); c= odpornosé na rozdarcie (0-4); d=cdpornosé na

przebicie (0-4), e = ciecie TOM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony.

EN 5112006 : a=zimno kenwekeyjne (0-4); b=odpormosc ne kontakt z zimnymi przedmiotami (0-4); c= przenikanie wodly (0 lub 7).

Mokra rekawica moze utracic wiasciwosc izolacyjne. Poziomy skutecznosci i cchrony sq spetnione jedynie w przypadku kompletnosei

wszystkich warstw rekawicy. U producenta mozna uzyska¢ dalsze informacje na temat moksymalnego dopuszezalnego narazenia

uzytkownika, np. odnosnie do trwatosci w okreglonej temperaturze itp. Zakladanie i zdejmowanie rekawic: Przy zaklodaniu rekawic

nalezy upewnic sig, ze zaréwno rekawica, jak i dion sq czyste, rozmiar rekawicy jest wiasciwy i jest ona odpowiednio dopasowana do

obrysu craz diugosci palcow. W przypadku zabrudzenia/spocenia nalezy zdjac rekawics, pozostawic jg do wyschniecia przed ponownym

zatozeniem lub wyrzucic, w zaleznosci od jej stanu. Higiena rak: aby nie zanieczyscic dtoni zabrudzong rekawica, nalezy ja zdjac, sciskajac

od podstawy nadgarstka do palea

Deklaracja zgodnosc zamieszczona jest na stronie internetowe, patrz: **
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